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BUBIYNA OMURZAKOVNA ORUZBAYEVA’NIN
AKADEMIK HAYATI VE DIiLCILiGi

Tezimizin konusu Kirgizcanm bugiinkii durumuna gelmesi i¢cin  yillarmn  vermis olan
Oruzbayeva’nn akademik hayati ve dilciligidir. Giris bolimii yillarca Oruzbayeva ile birlikte
cabsmis olan S. CAPAROV’un Oruzbayeva hakkinda yazmis oldugu bir yazismm cevirisidir.
Tezimizin birinci bolimiinde Oruzbayeva’nn akademik hayati incelenmistir. Okudugu okullar,
hazirladigr tezler tarih swasma gore verimigti. Daha sonra Oruzbayeva’nn tiim g¢alsmalari,
makaleleri, katimis oldugu konferanslar, sunmus oldugu bildiriler orjjinal isimleriyle verimis ve
yanma Tiirkce terclimeleri eklenmisti. Bundan sonra Oruzbayeva’nmn editorkiigiinii  yaptigi
eserler ve yetistrmis oldugu Ogrencileri hazrladiklart tez konularryla birlikte yillara gore
sralanarak verilmistir.

Ikinci bolimde oOncelikle kitaplar1 ve kitaplarmmn icerikleri makalelerinin isimleri
Tiirkgeleriyle birlikte verimistir. Bunun ardindan seg¢ilmis olan on dort makalesi incelenmistir.
Bu makaleler segilirken yazarm ilgilendigi her konudan en az bir makalesi Tirkiye Tiirk¢esine
kisaca Ozetlenmistir. Makalelerin  dipnotlarmda ik yaym tarihleri bildirimistir. Ciinkii yazarn
komiinizm devrimdeki diislinceleri ve hedeflermin ne oldugunun goriilmesi onun karakterini ve
fikir diinyasmm ortaya koymast bakimmndan Onem tasmmaktadw. Makalelerden sonra Kirgz
Terminolojisi  Kitabt  konu konu Ozetlenmisti. ~ Terminolojinin  ortaya  ¢ikis, Kirgz
termmolojismn durumu, hangi dillerden terim almabilecegi bundan sonra neler yapimah gibi
konulardan sonra Oruzbayeva yeni terim alma konusunda ilk basvurulan kaynak olan Rusgadan
alman terimlerde gordiigii yanlglart bildrmektedir. Bundan sonra da yanhslar1 engellemek i¢in
Rusca eklerin Kirgzcaya nasil ¢evrilecegini tek tek swalamaktadr. Biz de c¢alismamiza bu
bilglleri aktardik. Kitabm sonunda yer alan ve Oruzbayeva’nin Kirgiz terminolojisiyle
ilgilenenlerin faydalanmalari  i¢in  verdigini  bildirdigi cahsmalar tezimizde de aynen
aktarildiktan sonra Kelime Yapmu adh c¢ahsmasmi inceledik. Kelime Yapmm adh eserinde
Kirgzca ve diger Tirk dillermin kelime yapmm alannda cahsmalar yapan onemli Tirkologlarm
listesi verimektedir. Kitabm ik boliminde kelime koklerini inceleyen Oruzbayeva, kitabm



ikinci bolimiinde Kirgrzcadaki ekleri drekler vererek incelemektedir. Ikinci boliimiin sonunda
da yazarm kitabmda yaptigi gibi, biz de cahgmamizn sonunda yeni gelen kusagm bu konularda
yapabilecegi ¢ahsmalar i¢cin 151Kk tutabilecek kaynakgayr verdik.

Sonu¢ bolimiinde ise yazarm cahgmalar elestirel bir gozle degerlendiriimis, Kirgizcaya
katkilar, Kwrgzeca i¢in verdigi miicadele ortaya konulmaya cahsimustr. Cahsmanm sonunda
kaynakca yer almaktadr.
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B. ©. OPY3EAEBAHBIH WJINM U UIIMEPIYYJIYT'Y

NumOusnuH Temachl — KbIPIbI3 TUJIMH a3bIPKbI Japa)kara ETKUPHUII YUYYH eMYpPYHYH
*apbIMbIH O0epreH Opy30aeBaHbIH YbITAPMAUBLIBIK KOy JKaHa THJI MIIMMUHE KOIIKOH CaJIbIMBI.
Num6uzaua Oupuaun GenymyHme Opy30aeBaHBIH YbITapMavblLIbIK KOy Kapaisin, Opy30aeBa
OKyraH OKyy >Kaljap MEHEH WIMMHUH HINTepU XPOHOJIOTHSUIBIK TapTUNTE OepuireH. AHJaH
KUIHUH THIYMHUH OapAblK WIMMUN MINTEpU, Makajajgapbl, ajl KaTbIIIKaH KOH(epeHuusiap,
OKyraH JOKJIaJJapblHbIH OpUIMHAJ aTTapbl JKaHbIHJA TYPKY® KOTOPMOCY MEHEH KOILO
OepusireH. MbHan kuiinH Opy30aeBa pemaakrop OOJTOH WJIMMHUN HINTEp MEHEH ajl OKyTKaH
CTYACHTTEPIUH WIMMHUH UIITEpU TeMaltapbl MEHEH OMpre XpOHOJIOTUSIIBIK TAPTUIITE OCpUIITeH.

OKuHYM 0enymie KUTENTEPH anapiblH Ma3MyHY jKaHa MaKaJaJapblHbIH aTTapbl TYPK4e
KOTOpMOCY MeHeH OepuireH. OmoH10i 3¢ TaHnanran 14 makanacel kapanrad. byn makananap
TaHAAJIbII JKaTKaH/a TUJIYM KbI3bIKKAH ap TeMaJaH 5H KeMHUHJE OMp Makajachl ajblHBII, TYPK
TUJIMHJE KbicKaua Ma3MyHy Oepuired. llluntemene maxanajiapiblH airadkbl YbITapbUIbIIIbI
OepwiireH. AHTKeHU Oyl Makajajap THJIMMHUH KOMMYHHU3M JIOOPYHJarbl K63 Kapairapbl MEHEH
MaKcaTTapblH YarbULABIPbIN TypaT. Makananapaad kuiiuH “KbIprel3 TepMUHOJIOTUACH JET€H
KUTeOM Temasapra OeyyHYIl Kbickaya OepuireH. byn sMrekre TepMUHOJIOIMS UJIMMUHUH NHaiaa
0oxylly, KbIpIbl3 TEPMHHOJIOTUSCBIHBIH a0ajbl, KalChbl THUJAEPAECH TEPMUH ajcak OoJoT,
TEPMUHOJIOTHSI JKaaTblHA Jlarbl KaHAail cajiblM KOLICOK OO0JIOT [JEreH ChIAKTYYy Temasap
KaMTBUIBIIT OpPYC THJIMHEH ajblHTaH TEPMHUHAECPACTH >KAaHBUIBIIITHIKTAp KOPCOTYJIreH. AHIaH
KUIUH Oy *KaHBUIBIIITBIKTAP/bl KETUPOEI YUYH OpYC THUJIMHJAETU MYYeJIepay KaHTHUI KOTOPYY
KEpEeKTUIW >KOHYHJAe alTbuiraH. bus 0osico €3 ummoOusne Oyn MaalbIMaTTapAblH OapbITbIH
O6epnuk. KurtenTuH axeipbiHAa oOpyH anraH Opy30aeBaHbIH KbIPIbI3 TEPMHHOJIOTUSACHIHA
KbI3bIKKAHJAp YUYYH JaspJaraH 3MIeKTepUH Ja 3 HImMOu3ae OepreHJeH KUHUH aKaIeMUKTUH
“Ce3 Kypambl” JeTeH KATEOMHIE KbIPTbI3 jkKaHa Oamka OOOpAOII THUIAEPAUH C€O3 KAac00

KyOyJTyIIlyH W3WJJIETEH TIOPKOJIOTJIOPAYH Tu3Mecu OepruireH. KutentuH OupuHYM OOIYMYHIO



OpyzbaeBa yHIymapAabl, ajl 9MH SKUHYH O6IYMYH/16 MY4eJIepAy U3HJICH MUCAIAAP MEHEH KOIIO
Oepren. DxuHUM OenyMIyH asreiHza Ou3 garbl Opyz0aeBagaH YTy ajiblll KaHBI MyYHTa 5KOJI
KOpCOTO TypraH Oyiakrap/bl Oep/IuK.

Kopyrynny 6eixymyHzie 00JCO akaJeMUKTUH SMICKTEPHHE ChIH KO3 MEHEH Kapall, aHbIH
KBIPTBI3 THJIMHE KOIIKOH CAJbIMBI XKaHa KbIPTbI3 THIMH OHYKTYPYY YUYH Oenruien KepceTyyre
apakeT KbUIIBIK. MnmbOuznuu asreiHma Oubnmuorpadus skana Opy30acBaHBIH CYpPOTTOPY

OepuIIreH.
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HAYYHAS JEATEJIBHOCTH B. O. OPY3BAEBOI

Hama paboTta BiItoyaeT B ceOsi TBOPYECKYIO JEATEIbHOCTh M OECLEHHBIM BKIax
akagemuka Opy30aeBoii, MOCBATUBIIEH ce0s MCCIeAOBAaHUSIM B 00JIACTH S3bIKO3HAHMUSI.

B mnepBoii yactu Hameil paboTbl gaercss uHpopManMs O €€ TBOpYECKOW >XKU3HU. B
XpPOHOJIOTHUYECKOM TMOPS/IKE YIIOMUHAIOTCS yueOHbIE 3aBEJCHUS, II€ OHA MOJIy4dria oOpa3oBaHue
U e€ HaydHble Tpyasl. [lanee Taroke ymoMHHAIOTCS Bce €€ HaydHble TPY/bl, CTaThH, KO(epeHu,
IJle OHA IPUHHUMAJIAa aKTUBHOE Y4acTHE, Ha3BaHUs €€ NOKIAZ0B B OPUTMHANE C MOCIEIYIOIIMMHU
IepEeBOJAMHU Ha TYPELIKUH S3bIK. A TakKe HaydHbIe TPY/bl €€ CTYCHTOB, KOTOPbIE ObLIIN U3aHbI
o e€ pefaKkiell B XpOHOJIOTHYECKOM Topsake. Bropas dacTe 3Toi pabOThl BKIIOYAET B ceOs
Ha3BaHUs KHUT, HamucaHHble Opy30aeBoi, UX colepXaHHe, TeMa CTaTbu M u30paHHble 14
crareil Ha TyperkoM si3bike. CTaTby OBLIM BBIOpaHBI U3 00JacTEell MHTEPECOBABLIMX aKaJIeMHKa
Opy30aeBoii M TEpeBEJCHBl Ha TYpEUKUH s3bIK. B cHockax maercs MHQOpPMAaLUs O MEepBHIX
W3JaHUAX, IOTOMY 4YTO OHHM [AIOT IPEACTaBICHUE O €€ B3MIAgax B 210Xy KoMMyHH3Ma. [locie
cTaTel Mbl MOKEM C BaMHU paccMOTpeTh €€ KHUTY “KbIprei3ckas TEpMUHONIOIUS B ACTAISIX. JTa
KHUTA JIEJIUTCSI Ha HECKOJIBKO TEM C IOCIEAYIOLMM KpaTKUM coiepxkaHueMm. B aToil xHure
naercss  WHGOpMAMS O  IPOUCXOXKICHUH  TEPMUHOJIOTMH, COCTOSHUM  KBIPTBI3CKOU
TEPMHUHOJIOTHH, U3 KaKUX S3bIKOB Mbl CMOIVIM Obl B3aMMCTBOBATh TEPMHUHBI, KaKue elle paboThl
JIOJDKHBI OBITH TPOJIETAaHbI B 3TOM 00NAaCTH M OMMOKM B3aUMCTBOBAHHBIX PYCCKHX TEPMHHOB.
Jlasee ynmoMuHaeTcsi NpaBUWIBHBIN NIEPEBOJ OKOHUYAHNUN C PYCCKOTO Ha KbIPTBI3CKUM sA3bIK. 1 Bce
3TO MBI Hamucain B cBoell pabore. B konue xuurm akamemuka Opysz0aeBoit “Kbipreizckas
TEPMHUHOJIOTHS yKazaHa OuOauorpadus NpPOM3BEACHUM A 3aMHTEPECOBAHHBIX UYUTATEJEH.
Hanee B Hameit pabore Mbl paccmotpenu e€ kaury “CrnoBooOpazoBanue”. B 3Toit kKHUTE HaeTcs
CIUCOK TIOPKOJIOTOB, BHECHUMX BKIaJ B CIOBOOOpa3OBaHME KbIPIBI3CKOTO U JIPYTHX
POACTBEHHBIX S3bIKOB. B mepBoif yactu akagemuk Opy30aeBa mMpoCMOTpeENIa OCHOBY CIIOB, a BO

BTOpOI>'I OKOHYaHHA C IMPUMEpaAMHU. Bo BTOpOﬁ IJ1aBe Halleu pa6OTBI TAaKKC, KaK U aKaICMHUK



Opy36aeBa Mbl IPUIIOKUIN BCE YCHIIHS MPEAOCTaBUTh BCE UCTOYHUKU U MPABUIJIBHO HAIIPABUTh
CJIeIyIOIlee MOKOJICHUE.

B 3aximroueHnu Mbl mocTapayivch JaTh OLEHKY €€ padoTaM, OTMETUThH €€ OeClieHHHBIN
BKJIAJI B KbIPTBI3CKYIO (DHIIOJIOTHIO M HEM3MEHHOE KellaHWEe CIYKHTh CBoeMy Haponay. K pabdore

npuaraercs ononuorpadus u gororpadun axkagemrka Opy30aeBou.
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ACADEMIC LIFE AND ACTIVITIES OF B. O. ORUZBAYEVA

The theme of dissertation is the academic life and linguistics researches of Bubuyna
Oruzbayeva. This put the years of life to development Kyrgyz language.

On the first unite of dissertation was explained about academic life of Oruzbayeva. The
school and universities (where she study) are description on list by the time of defend a thesis or
graduation papers. After this there were added all of her which read at conferences (there were
descriptions by original) and there were added translations into Turkish.

Else there were decrypted on a list, by year when her pupils are defend a thesis and all
efforts which being her editor. On the second unite there were decrypted all books with they
contents and all names of her articles with the translations into Turkish. After there were
researches 14 selected articles. By the selections of articles there were abstracted by Turkish
every article of specialist. On the footnote of articles there were noted the first time of
publication, because it is important the development of her opinions and expression by the
communist life.

After article there were researched the book “Kyrgyz terminology” by theme to theme. The
emergence of terminology, the condition of Kyrgyz terminologies from which languages can be
take the terms and what we have to do after themes like to these Oruzbayeva for persons which
mteresting by Kyrgyz termmnology, were transfer too. After this we research her effort “The
making word”. On this work there were listed the names a lot of important persons which made
huge labors about Kyrgyz and Turkish language. On the first unite of her book there were
researched the roots of words and on the second unite she research by taking and examples from
Kyrgyz appendix.

So as made academic Oruzbayeva by end of our thesis we gave bibliography which can be

help to generations.



By result unite the works of Bubuyna Oruzbayeva was criticize and was marked her assists
to Kyrgyz language. By the end of thesis there were decrypted bibliography and some pictures of

Oruzbayeva.



